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Золотое Дѣтство. 
ЖУРНАЛЪ ДЛЯ ДЪТЕЙ. 

О К Р Ь І С А Х Ъ . 

Существуетъ много видовъ крысъ, 
но наиболѣе распространенными счи-
таются: такъ называемая «черная» 
крыса или домашняя, которая часто 

Онѣ обитаютъ на дальнеыъ сѣверѣ 
сч> такимъ >ке успѣхомъ, какъ и въ 
жаркихъ странахъ, подъ экваторомъ, 
и нѣтъ теперь ни одного такого 

Пасюкъ. 

бываетъ и пестрой и даже бѣлой,—  
и странствующая крыса или «па-
сюкъ». Обѣ онѣ распространены по 
всеыу свѣту. Для нихъ нѣтъ разли-
чія ни въ климатѣ, ни въ почвѣ. 

уединеннаго островка среди океана, 
на которомъ не водилось бы крысъ. 
Черная крыса древнѣе пасюка. Вгіер-
вые о ней упоминается въ лѣтопи-
сяхъ Западной Европы въ XIII вѣкѣ. 



Тогда она такъ всѣмъ надоѣдала, 
что отъ нея служили молебны, a 
епископъ аутунскій даже торжествен-
но отлучилъ ее отъ церкви, Пасюкъ 
же прибылъ въ Европу сравнительно 
недавно. Знаменитый сстествоиспы-
татель Палласъ говоритъ, что эта 
крыса громадньши полчищами пере-
плыла въ XVIII вѣкѣ черезъ Волгу 
y Астрахани, испуганная зеылетря-
сеніемъ въ Персіи, и съ этого вре-
мени такъ распространилась по всему 
свѣту, что стала даже вытѣснять 
крысу черную. Но, какъ и встарь, 
въ Персіи ихъ теперь больше, чѣмъ 
гдѣ бы то ни было въ другой странѣ. 

Обѣ крысы ведутъ совершенно 
различную жизнь. Черная крыса за-
нимаетъ обыкновенно верхнія части 
дома, живетъ на чердакахъ и хозяй-
ничает'ь въ кладовыхъ и по кухнямъ, 
a пасюкъ, болѣе крупный и болѣе 
сильный, держится болыііе около во-
ды, гдѣ-нибудь ВЪ ВОДОСТОЧНОЙ тру-
бѣ или въ помойной ямѣ, откуда и 
совершаетъ свои набѣги на жилиіца 
людей. Оба вида чрезвычайно плодо-
виты. ІІо вычисленію Дюпена еіце 
въ 1854 г., когда Парижъ былъ 
сравнптельно не великъ, въ немъ 
было около 8 ыилліоновъ пасюка. 
A сколько же въ немъ крыст, те-
перь! И это тѣмъ печальнѣе, что отъ 
крысъ нельзя защититься ничѣмъ: ни 
оградали, ни стѣнами, ни дверьми и 
никакими преградами. «Гдѣ крысы 
не находятъ пути, говоритгь Брэмъ,— 
тамъ онѣ его себѣ прокладываютъ: 
черезъ крѣпчайшія дубовыя доскп п 

черезіз толстыя стѣны онѣ прогры-
заютъ и прокапываютъ себѣ ходы. 
Только битое стекло, густо насыпан-
ное подъ землею или заложенное въ 
стѣну, и можетъ преградить имъ 
путь». 

Если крыса разыножится въ какомъ 
нибудь мѣстѣ, то это становится пря-
мо невыносимыыъ. A есть мѣста, гдѣ 
ихъ такое миожество, что мы едва 
іможемъ себѣ составить объ этоыъ 
представленіе. Люди, заслуживающіе 
довѣрія, сообіцаютъ, что въ пяты-
десятыхтт годахъ прошлаго столѣтія 
въ одной Москвѣ крысъ было такъ 
много, что когда онѣ шли по ночамъ 
изъ гіровіантскихъ складовъ къ Мо-
сквѣ-рѣкѣ пить, то казалось, что по 
улицамъ ползъ г ромадный сѣрый мѣхъ. 
Въ томъ же Парижѣ вт> теченіе 4-х'ь 
недѣль было поймано вл̂  одной бой-
нѣ вл> ловушки 16,ооо штѵкъ, a на 
одной живодернѣ вблизи этой сто-
лицы крысы въ теченіе одной ночи 
съѣли сразу 35 больныхъ лошадей, 
оставивъ однѣ только кости. 

A вотъ еіце при.мѣры нахальства 
крысъ, разсказанные Брэмо.чъ. Есть 
достовѣрныя свѣдѣнія о томъ, гово-
ритъ он'і.; что крысы загрызали .ча-
ленькихъ дѣтей; очень жирнымъ 
свпньямъ онѣ выгрызаютъ дыры въ 
тѣлѣ; посаженнымъ тѣсно вмѣстѣ 
гусямъ онѣ перегрызаютъ на ногахъ 
плавательныя перепонки, .молодыхъ 
утокъ утаскиваютъ въ воду п топятъ 
ихъ тамъ. У торговца животными 
Гагенбека онѣ убплп трехъ молодыхъ 
СЛОНОВІТ тѣмъ, что прогрызли полъ 



и сквозь него въѣлись въ подошвы 
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Наполеонъ со всею своей свитой 
остался безъ завтрака, потому что 
• ; ь?ш съѣли все. Онѣ приходили въ 
залъ во время обѣда Наполеона, ку-
сали сидѣвшихъ за ноги и съ ними 
начиналась настоящая война. Онѣ 
съѣли y Наполеона всю живность, 
такъ что пришлось птицу на ночь 
сажать на вѣтви деревьевъ, но онѣ 
стаскивали ее и оттуда. Въ погребѣ 
дома Фридмана въ Инсбрукѣ нѣ-
сколько разъ оказывался недочетъ 
въ яйцахъ, которыя тамъ сохраня-
лись. Подозрѣніе, конечно, упало на 
прислугу, которая, желая оправдать 
себя, стала слѣдить. Яйца лежали 
прямо кучей. Изъ норы вышла одна 
крыса, за ней тотчасъ же другая. 
Первая крыса взяла передними лап-
ками яйцо и съ помощыо другой от-
катила его въ сторону. Затѣмъ она 
легла на спину, другая крыса вка-
тила ей это яйцо на грудь, она ста-
ла держать его на груди лапками, 
тогда какъ дрѵгая крыса взяла ее 
за хвостъ и потащила волокомъ къ 
норѣ, H яйцо такимъ образомъ было 
украдено. Этотъ фактъ былъ провѣ-
ренъ лично ученымъ Toppe и ока-
зался вполнѣ ci іраведливьшъ. Были 
случаи, когда крысы утаскивали яйца 
прямо изъ-подъ курицы и поднималй 
въ домѣ такой содомъ, что ихъ при-
нимали за воровъ и даже за нечи-
стую силу. 

Очень страдаютъ отъ крысъ и мо-
ряки. Можно съ положительностыо 

сказать, что ни одного судна не най-
дется во всемъ свѣтѣ, гдѣ-бы не было 
вовсе крысъ. Стоитъ только выстроить 
новый корабль, какъ тотчасъ-же въ 
немъ поселяются крысы, несмотря на 
принимаемыя отъ ыихъ мѣры. При 
этоыъ онѣ пускаются на разныя хи-
трости. Такъ, въ одинъ изъ октябрь-
скихъ вечеровъ, по окончаиіи работъ, 
когда горѣли уже электрическіе фо-
нари, капитанъ одного парохода Ар-
тифексовъ наблюдалъ передвиженіе 
крысъ съ берега на пароходъ по 
тому канату, которымъ пароходъ былъ 
привязанъ кл> набережной. Вотч> и 
спасайся отъ нихъ! Нельзя же паро-
ходу стоять y берега безъ привязи! 
Знаменитый путешествеиникъ къ Сѣ-
верному полюсу Кэнъ разсказываетъ, 
что тамъ, на Дальнеімъ сѣверѣ, гдѣ ѵже 
не было ни одного живого существа и 
гдѣ его судно было сплошьзаморожено 
во льдахчэ, крысы до того размножи-
лись,что съѣли почти весь провіантъ. 

Вообще крысы очень искусны. Онѣ 
отлично бѣгаютъ, плаваютъ, какъ 
водяныя животныя, и лазаютъ даже 
по совсѣмъ отвѣснымъ стѣнамъ. ГІры-
жки ихъ замѣчательны. He обладая 
длинными задними ногами, какъ напр. 
кенгуру, онѣ легко подпрыгиваютъ 
на цѣлые аршины отъ земли. Онѣ 
ныряютъ, какъ утки, и могутъ долго 
оставаться подъ водой, умѣютъ рыть 
отличныя норы, хотя и не любятъ 
этимъ заниматься: онѣ предпочитаютъ 
уже готовыя жилища. 

Лучшевсего y крысъ развиты слухъ 
и обоняніе, хотя слухъ лучше, чѣмъ 

і* 
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обоняніе; зрѣніе развнто слабѣе, a от-
носительно вкуса мы знаемъ отлично, 
какія крысы лакомки. 

Крысы—очень способныя живот-
ныя. Ихъ можно выучить разныыъ 
штукамъ: прыгать черезъ палочку, 
танцевать, вертѣть маленькій орган-
чикъ. При этомъ онѣ даже очень 
привязываются къ человѣку. Такъ, 
лѣтъ 5—6 тому назадъ по всей Рос-
сіи ѣздилъ извѣстный клоунъ Дуровъ, 
который показывалъ дрессированныхъ 
имъ крысъ: онѣ управляли малень-
кимъ гіароходомъ, тянули якорь и 
дѣлали много разныхъ хитрыхъ вещей. 
Вообще крыса ыастолько умна, что 
если замѣтитъ, что на нее охотятся 
кошка, сова или человѣкъ, она тот-
часъ-же предпочитаетъ лучше высе-
литься въ другое мѣсто, чѣмъ всту-
пать съ ними въ борьбу. 

Крысы обладаютъ одной особен-
ностыо, свойственной только имъ од-
нѣмъ. Какъ бѣшенство составляетч^ 

болѣзнь исключительно собачьей по-
роды, такъ ужасная болѣзнь чума 
составляетъ исключительную принад-
лежность крысъ. Доказано, что во 
вреыя чумныхъ эпидемій первымй за-
болѣваютъ чумой крысы и потомъ 
уже отъ нихъ заболѣваютъ и люди. 
И что всего удивительнѣе, такъ это 
то, что заразу эту съ крысъ пере-
носятъ на людей блохи. Оказывается, 
что y крысъ и y людей—одинаковыя 
блохи. Блоха кусаетъ зачумленную 
крысу, переходитъ затѣмъ на чело-
вѣка, кусаетъ его и заражаетъ ему 
кровь. Человѣкъ и крыса погибаютъ, 
но блоха остается живой. Выше было 
сказано, что въ восемнадцато.чъ сто-
лѣтіи крысы несмѣтными полчища.чи, 
испугавшись въ Персіи землетрясенія, 
переплыли y Астрахани черезъ Волгу 
H вторглись въ Россію. Тогда-же на-
чалась y насъ и чума, отъ которой 
погибло въ царствованіе ішператрицы 
Екатерины II множество людей. 

С. Вершининъ, 

Э Л Ь Ф ы. 

Въ синевѣ прозрачно-чистой 
Звѣзды свѣтлыя дрожатъ; 
Отъ поляны бархатистой 
Льется сладкій ароматъ. 
Подъ луной цвѣты раскрылись 
И гурьбою, впопыхахъ, 
Поскакали, покатились 
Эльфы въ пестрыхъ колпачкахъ. 

Какъ роса, блестятъ ихъ взоры 
Переливомъ огоньковъ. 
Ихъ воздушные уборы 
Сплетены нзъ лепестковъ. 
Вѣютъ зыбкими крылами, 
Осребренные луной, 
И надъ спящими цвѣта.чи 
Вьются въ пляскѣ круговой. 

М. Пожарова. 



— Сказку, дѣвушки? Нѣтъ, 
зачѣмъ-же... Лучше быль изъ 
тѣхъ стародавнихъ временъ, 
когда происходили на свѣтѣ 
чудеса. Моя бабушка слышала 
ее отъ своей прабабки, кото-
рая была т|къ стара, такъ стара, 
что позабыла даже, сколько ей 
и лѣтъ. Но зато все осталь-
ное она помнила отлично. По-

мнила она и Аннику-пряху, молодень-
кую дѣвушку, какъ и вы, только та 
была такая добрая, да хорошая, что 
лучше ея не было во всей Бретани. 

Эта Анника была самая искусная 
и саыая ловкая изъ всѣхъ своихъ 
подругъ. Но зато она была и по-
рядочно бѣдна. Крыша на ея из-
бушѣ грозила развалиться при пер-
водіъ-же зимнемъ вѣтрѣ, въ щели 
такъ и дуло и бѣдной пряхѣ очень 
часто приходилось дрожать y своего 
очага, въ которомъ горѣли только 

ПРЯХА. 
(Бретонская легенда). 

На прялкѣ y тетушки Жанны вер-
тѣлось колесо и наполняло убогую 
коынату своимъ монотоннымъ жуж-
жаньемъ. Собака спала, положивъ 
дюрду на лапы, и двѣ дѣвушкы ти-
хонько разговаривали между собой, 
разлатывая шерсть. 

— Тетушка Жанна, разскажи намъ 
сказку! 



жалкіе: прутики, которые удавалось 
малымъ ребятамъ собрать въ бретон-
скомъ лѣсу. И съ утра и до вечера 
она сидѣла за пряжей и черезъ ея 
бѣлые пальчики проходйли нитки 
еіце бѣлѣе и такія-же тонкія, какъ 
и свѣтлые волосы, которые спуска-
лись ей на лобъ. И нитки эти были 
такъ ровны, такъ хорошо скручены, 
что y всѣхъ богатыхъ барынь, ко-
торыя готовили своимъ дочерямъ при-
даное, даже слюнки текли. 

-— Иди, повеселись, говорили ей 
иногда подруги,—потанцуй! ІІора и 
отдохнуть! 

Но Анника только качала головой 
и указывала на свою старуху ба-
бушку, безъ движенія лежавшую въ 
параличѣ. 

— A кто поглядитъ за ней, от~ 
вѣчала она съ глубокимъ вздохомъ,—  
если я уйду? Кто позаботится объ 
этихіэ маленькихъ? Нѣтъ, милыя ыои, 
это не для меня! 

И она опять глубоко вздыхала, 
потому что во всѣ времена танцы и 
веселье были пріятны для дѣвушекъ 
шестнадцати лѣтъ. И изъ всѣхъ дѣву-
шекъ—своихч^ сверстницъ—Анника 
была самая красивая; только бѣд-
няжка не досыпала и ея черты лица 
носили на себѣ признаки утомленія 
Ii отъ усиленной работы она была 
очень блѣдна; это была бѣлая лилія, 
расцвѣтшая въ тѣни и неизвѣстно-
сти, ыа которую смотрѣли только 
одни ангелы съ неба. И несмотря 
на ея тяжкій трудъ, ншцета посто-
янно стучалась вч̂  дверп ея хижины 

и въ ея старенькомъ дубовомъ шкаф-
чикѣ никогда не было въ запасѣ 
хлѣба. И стоило-бы только бѣдной 
дѣвушкѣ заболѣть,—и ея бабушка п 
братишки и сестры поумирали-бы съ 
голоду. 

Какъ-то разъ осеныо она сидѣла 
y себя на порогѣ и пряла. Было еще 
тепло и ясно. Какъ вдрѵгъ она уви-

Она увидала дряхлаго старика. 

дѣла дряхлаго старика, сгорбивша-
гося отъ лѣтъ, который шелъ по 
большой дорогѣ. Длинная сѣдая бо-
рода спускалась ему на грудь и лнцо 
было бодрое. Онъ опнрался на боль-
шую толстую орѣховѵю палку м всѣ 
члены его дрожали. Horn едва шли 
въ изношенныхъ башмакахъ. Одежда 
вся была ві> загілатахъ и очевидно 
съ чужого плеча. Онъ остансжился 
передъ Анникой. 



— Да благословитъ тебя Богъ, 
дочь моя, за твою доброту!—обра-
тился онъ къ ней.—Подай мнѣ ми-
лостыню! 

Анника никогда не отказывала 
тѣмъ, кто просшгъ y нея помощи. 
Она поднялась со своей скамейки. 

— Присядьте, дѣдушка, здѣсь, ска-
зала она.—Отдохшгге немножко. A 
я тѣмъ временемъ принесу вамъ свѣ-
жей воды и корочку чернаго хлѣбца, 
если y насъ онъ найдется. 

Она помогла старику сѣсть, a за-
тѣмъ вошла къ себѣ въ избушку, 
гдѣ спала ея бабушка. Но когда она 
вернулась обратно, то увидѣла, что 
нищій уже валялся прямо на землѣ, 
весь блѣдный, такой блѣдный, что 
она испугалась и подумала, что онъ 
умеръ. 

Ужасъ наполнилъ ея душу. 
— Дѣдушка! воскликнула она.—  

Что съ вами? 
— Я не могу идти далѣе, засто-

налъ старикъ.—Мои ноги не выне-
сутъ такого длиннаго пути, a ыежду 
тѣмъ нужно, нужно, чтобы я шелъ... 

— Мнѣ жаль васъ, возразила Ан-
ника,—отдохните лучше здѣсь. Ско-
ро наступнтъ вечеръ, — куда ваыъ 
идти? He можетъ-ли вмѣсто васъ 
сбѣгать кто-нибудь изъ нашихъ дѣ-
тей? 

— Нѣтъ, отвѣтилъ старикъ. — Я 
долженъ идти сахмъ... 

Онъ попробовалъ-было подняться, 
но тотчасъ-же снова повалился на 
росистую траву. 

— Нѣтъ, не ыогу... сказалъ онъ. 

И двѣ крупныя слезы потекли у 
него по щекамъ. 

Сердце Анники разрывалось на 
части. 

— Куда-же вы идете? спросила 
она. 

— Я иду въ деревню Орей, ска-
залъ старикъ и слезы потекли y 
него по щекамъ.—Тамъ сейчасъ уми-
раетъ ыоя дочь и муки раскаянія мо-
гутъ ускорить ея смерть. Когда-то 
она выгнала меня изъ дому и вотъ 
теперь раскаялась въ своемъ грѣхѣ 
и проситч> моего благословенія. Безъ 
него она не можетъ предстать пе-
редъ престолоыъ Всевышняго. Она 
умоляетъ меня о прощеніи и вотъ я 
несу его ей. Ты видишь, милая дѣ-
вушка, что мнѣ нужно идти во что-
бы то ни стало. 

Анника не отвѣтила ничего. Она 
поглядѣла на свою параличную ба-
бушку, недвижимо лежавшую на кро-
вати, и на маленышхъ дѣтей, ковы-
рявшихся въ травѣ, и на свою гіряжу, 
которая теперь стояла безъ движенія. 

«Если я не буду работать», поду-
ыала она,—«то они останутся безъ 
хлѣба»... 

A потомъ она еще разъ поглядѣла 
на старика. На его лицѣ были на-
писаны такія страданія, что слезы 
выступили y нея на глазахъ. 

Ну, что теиерь дѣлать? задала 
она себѣ вопросъ.—Какъ поступить? 

И вдругъ ей всполнились слова 
изъ Евангелія: 

«Все, что дѣлаете одному изъ ма-
лыхъ сихъ, Мнѣ дѣлаете»... 



Она бысгро приняла рѣшеніе. Она 
нагнулась къ старикѵ и сказала:— 

— Останьтесь, дѣдушка, здѣсь и 
отдохните; a я пойду вмѣсто васъ 
въ Орей; укажите только мнѣ домъ, 
въ который я должна войти, и я 
передамъ вашей дочери ваши слова, 
какія вы со мной пошлете. 

Лицо странника просіяло. 
— Милая дѣвушка! воскликнулъ 

онъ.—Да благословитъ тебя Бог-ь! 

Долго она шла и наконецъ дошла до домика, 
заросшаго розами. 

Доыъ, о котородіъ ты спрашиваешь 
меня,—самый первый въ деревнѣ, на-
право, весь въ розахъ, обвившнхъ 
его почти сплошь. Передай той, ко-
торая теперь вч> неімъ умираетъ, что 
ея отецъ прощаетъ ее п благослов-
ляетъ! 

Анника побѣжала къ подругѣ. 
- Maina, обратилась она къ ней,—-

перенеси пожалуйста свою прялку къ 
наыъ и погляди за моей бабушкой 

и за дѣтьми. Я скоро вернусь. Ты 
эти.чъ окажешь .чнѣ болылую услугу! 

И, оставивъ старика лежать y хи-
жгіиы, она отправилась въ путь. Ста-
рикч> все время крестился, a ея душа 
была полна безпокойства. 

Долго она шла и наконецъ дошла 
до домика, сплошь заросшаго вью-
щимися розами, гдѣ умиравшая жен-
щина считала минуты, чтобы полу-
чить отъ отца прощеніе въ своемъ 

тяжкодіъ грѣхѣ. Анника вошла въ 
него. И исполнивъ то, что было 
необходидю, она отправилась до-
мой. 

Она спѣшила, потому что на-
ступила уже ночь, и съ ужасоыъ 
вспоминала, что старикъ теперь, 
быть можетъ, хочетъ ѣсть или 
пить, a дѣти ходятъ вокругъ дома 
il плачутъ отъ голода. Что теперь 
она дастъ имъ ѣсть? Гдѣ она возь-
діетъ хлѣба или денегъ? 

Когда она возвратилась, ея ба-
бушка спала, какч> и болыдую 
часть своего времени. Было поз-
дно, очень поздно! Старикъ куда-
то исчезъ; сосѣдка уложила дѣтей 

и они спали, какъ ангелы. Засвѣтила 
полная луна. Ея блѣдные лучи про-
никали въ хижинѵ п въ ней было 
свѣтло, какъ днемъ. 

Анника очень утомилась, но ти-
хая радость наполнила ея дѵшу. 

— Слава Богу, сказала она, —  
свѣтло: теперь я дюгу работать всю 
ночь Ii постараюсь наверстать поте-
рянное вречя. Авось, заработаю на 
хлѣбъ! 



И она сѣла y окошка. ІІрялка 
снова завертѣлась и запѣла свою мо-
нотонную пѣсню. Но эта пѣсня не бу-
дила никого. Всѣ къ ней дривыкли. 
Отъ радости и сама Анника стала 
тихонько напѣвать. 

И вотъ,—о, чудо! между ея паль-
девъ засвѣтилась вдругъ какая - то 
странная нить, которая потянулась 
съ кудели отъ гребня и заблистала, 
какъ солнечный лучъ. Пряха не вѣ-
рила СВОГІІМЪ глазамъ. 

— Что застранность! подумала она. 
И она приглядѣлась къ своей пряж I. 
— Она изъ чистаго золота! вос-

кликнула она въ восхищеніи. 
Да, это было золото, чистое зо-

лото, которое сверкало при лучахъ 
луны, золото, которое обѣіцало ей 
тегіерь безбѣдное будущее и обезпе-
ченный кусокъ хлѣба навсегда. 

- Это Богъ послалъ мнѣ это 
счастье! воскликнула Анника и снова 
принялась за работу. 

Полная радости, она быстро за-
вертѣла колесомъ. 

Всю ночь напролетъ волшебная 
НІІТЬ тянулась y нея между пальцевъ 
и всю ночь передъ глазами y Анники 
проходили счастливая, хоть подъ ко-
нецъ своей жизни, бабушка и братья 
и сестры, которьшъ уже не придет-
ся больше терпѣть нужды. И безпре-
дѣльная благодарность наполнила 
душу дюлодой дѣвушки и въ избыт-
кѣ чувствъ она только могла повто-
рять: «Отче нашъ, иже еси на не-
бесѣхъ». A на ѵтро, усталая, она 
закрыла глаза и стала дремать. 

— Я еще попряду и завтра вече-
ромъ, — подумала она и заснула 
крѣпко. 

Но вечеромъ золотая нить уже 
болѣе не появлялась. И если бы не 
катуцщи золотыхъ нитокъ, которыя 
доказывали, что все это дѣйстви-
тельно случилось на самомъ дѣлѣ, 
то Анника могла бы думать, что ви-
дѣла сонъ. Но это было на яву. 

И она стала богатой. 

Всю ночь напролетъ волшебная нить тянулась 
y нея между пальцевъ. 

«Кто же былъ этогъ странникъ?» 
думала она пото.мъ всю свою жизнь 
и никакъ не могла рѣшить этого во-
проса. 

Забѣгала она и въ ту хижину, 
сплошь заросшую розами, въ кото-
рую она приходила когда-то къ уми-
равшей больной. Но тамъ встрѣтили 
ее совсѣмъ другіе люди, которые 
совершенно ничего не знали объ этой 
больной и очень удивились ея раз-
сказу. 



— У насъ никто не умиралъ уже Она твердо знала, что была именно 
двадцатый годъ,—отвѣтили они ей,— здѣсь, и ещс болѣе убѣдилась въ 
и ты вѣрно ошиблась... то.мъ, что съ нею случилось чудо. 

Но Аннка вовсе не ошиблась. Съ франц. разск. Wanda. 

В Ъ Д Е Р Е В Н Ѣ . 

Какіх стрѣла катятся санки 
Съ кучей цѣлою ребятъ 
Прямо к'ь рѣчкѣ, гдѣ подъ горкой 
Ивы старыя стоятъ. 

Отряхаются, хохочутъ... 
Снова санки на горѣ... 
Вотъ и вечеръ, — тонетъ небо 
Въ красно-палевой зарѣ; — 

Вотъ ударились объ иву, 
Санки на бокъ; какъ дождемъ, 
Всѣ засыпаны ребята 
Съ мерзлыхъ вѣтокъ серебромъ. 

И попрятались по избамъ 
Ребятишки. Тишина. 
Гаснетч. зорька,—и темнѣетъ 
Снѣговая пелена... 

Ив. Бѣлоусовъ. 
-̂ SgiÄÄa&äo-.« 

Б A Р Р EL 

(Повѣсть 1). 

У гердога Борегара былъ балъ. 
Всѣ окна въ его домѣ были освѣ-
щены и кареты одна за другой подъ-
ѣзжали къ его крыльцу. Графы и 
маркизы выходили изъ нихъ и по 
ярко освѣщенной лѣстницѣ поднюіа-
лись на верхній этажъ, гдѣ играла 
шузыка, били фонтаыы изъ духовъ и 
тянулись длинные столы, на кото-
рыхъ были разставлены красивые 
фрукты въ вазахъ и конфекты. Гости 

веселидись и поздравляли герцога н 
герцогыню Борегаръ съ иоворожден-
ньшъ сыномъ. Тутъ же и кормилица 
ві^ богато-вышитодіъ кокошникѣ но-
сила на рукахъ маленькаго красно-
щекаго ребеночка, который смотрѣлъ 
удивленны.чи глазками и смѣялся при 
видѣ массы огней. 

— Ахъ, какой прелестный маль-
чикъ родился y герцога Борегара!—  
говорили одни изъ гостей. 

J) Собственность «Золотого Дѣтства». 



— Да,—отвѣчали дрѵгіе.—И знае-
те, какъ его имя? Его назвали Жа-
комъ! Прелестный мальчикъ! 

— Посмотрите, какъ онъ весело 
на всѣхъ глядитъ, этотъ маленькій 
Жакъ! Ни разу даже и не заплакалъ! 

И всѣмъ было пріятно смотрѣть 
на этого маленькаго, розовенькаго 
герцога, который былъ теперь един-
ственнымъ наслѣдникомъ своего отца. 

Одинъ только ыаркизъ Кламеранъ, 
двоюродный братъ герцога Борегара, 
мрачно ходилъ изъ комнаты въ ком-
нату и злобно посматривалъ на ре-
бенка. Теперь надежды его руши-
лись. Вотъ ужъ сколько лѣтъ онъ 
привыкъ считать себя наслѣдникомъ 
герцога Борегара,—и вдругъ y гер-
цога неожиданно родился сынъ. И 
теперь къ маленькому Жаку, въ слу-
чаѣ смерти его отца, должны пе-
рейтп и герцогскій титулъ и всѣ не-
смѣтныя богатства рода Борегаръ. 
Это раздражало Кламерана. 

— Что же теперь дѣлать?—думалъ 
онъ и чуть не плакалъ отъ злобы.—  
Какъ теперь бьггь? 

И чѣмъ дольше онъ ходилъ такъ 
взадъ и впередъ, тѣмъ болѣе и бо-
лѣе имъ овладѣвало раздраженіе и 
онъ готовъ былъ подскочить къ кор-
милицѣ, вырвать y нея изъ рукъ ре-
бенка и бросить его на полъ. 

— Отчего ты сегодня такой не-
веселый, маркизъ?—не разъ спраши-
валъ его герцогъ Борегаръ. 

— Такъ, голова болитъ...—-отвѣ-
чалъ Кламеранъ. 

— A какъ тебѣ нравится мой сынокъ? 
— Прелестный мальчуганъ! Кра-

сивъ, какъ ангелокъ. Я увѣренъ, 
что изъ него выростетъ превосход-
ный мужчина! 

И выждавъ, когда Борегаръ ото-
шелъ отъ него къ гостямъ, Кламе-
ранъ подошелъ къ кормилицѣ и тихо 
шепнулъ ей на ухо: 

— Сюзанна, хочешь быть богатой? 
— Кто этого не хочетъ, ваша ми-

лость?—отвѣтила кормилица. 
— Такъ слушай, Сюзанна, что я 

тебѣ сейчасъ скажу. 
И онъ отвелъ кормилицу къ сто-

ронкѣ и сталъ ей говорить: 
— Ты знаешь, Сюзанна, до сихъ 

поръ я былъ единственнымъ наслѣд-
никомъ герцога Борегара. Всѣ его 
несмѣтныя богатства и герцогскій 
титулъ должны были перейти послѣ 
его смерти ко мнѣ. Теперь родился 
вотъ этотъ маленькій Жакъ и я дол-
женъ потерять всякую надежду быть 
богатымъ. A между тѣмъ мнѣ слѣ-
довало-бы сдѣлать еыу хорошій по-
дарокъ... Сегодня y меня денегъ нѣтъ, 
a завтра будутъ. Я дамъ тебѣ пять 
тысячъ франковъ, если завтра ты вый-
дешь съ нимъ гулять на набереж-
ную Капуциновъ. Завтра я занятъ и 
не могу опять придти. ГІоэтому принеси 
ты малютку завтра въ указанное 
мною мѣсто и я сдѣлаю тамъ по-
дарокъ и ему, да и тебѣ принесу 
пять тысячъ франковъ. Придешь? 

Ничего не подозрѣвая, Сюзанна 
согласилась и отвѣтила:—Приду. 

A Кламеранъ отошелъ въ нея и, 
злобно сверкнувъ глазами, сталъ по-
тирать себѣ отъ удовольствія руки. 

— Пусть придетъ...—сказалъ онъ 



самъ себѣ,—Когда діы останемся на 
набережной одни, я отниму y нея 
ребенка и отдамъ его въ Воспита-
тельный домъ. Скажу, что нашелъ 
его на улицѣ, что онъ—подкидышъ... 
И'никто не узнаетъ, что это ыолодой 
герцогъ Борегаръ, да и самъ онъ, 
когда выростетъ большой, не будетъ 
знать, кто онъ такой. И я снова 
буду наслѣдникомъ герцогаБорегаръ.. 

И, покручивая себѣ усы, онъ сразу 
повеселѣлъ, сталъ разговорчивымъ и 
долго еще въ гостиныхъ герцога Бо-
регара раздавался ёго громкій смѣхъ: 
онъ шутилъ il смѣялся вмѣстѣ съ 
гостями, a герцогъ проходилъ мимо 
него и думалъ: 

Слава Богу, y маркиза Кламе-
рана, моего кузена, прошла головная 
боль! Это хорошо! 

A тѣмъ временемъ, когда y герцога 
былъ балъ il вся улица была свѣтла 
отъ ярко-освѣщенныхъ оконъ его 
дворца, между экипажей, занявшихъ 
собою все пространство передъ его 
крыльцомъ, скромно пробиралась ху-
дая, блѣдная женщнна съ ребенкомъ 
на рукахъ. Она была одѣта въ лох-
іЧОтья и на ногахъ y нея были рва-
ные башмаки. Было холодно, снѣ-
жинки срывались съ неба, но сытые, 
откормленные кучера весело пере-
смѣивались между собою и отпускали 
шутки. Озябшій ребенокъ плакалъ 
il, видидю, хотѣлъ ѣсть, но женіцина 
ничего не дюгла ему дать и только 
крѣпко прижимала къ себѣ. 

— He плачь, Робертъ,—говорила 
она ему.—Я знаю, что ты хочешь 

кушать, но насъ Богъ не оставитъ. Я 
попрошу сейчасъ милостыню y этихъ 
добрыхъ людей и они не откажутъ намъ. 
Ноги едва меня несутъ, я устала, 
мой дорогой Робертъ, цѣлый день 
съ утра хожу по всему городу, y 
всѣхъ прошу, но никто намъ еще не 
подалъ. Я попрошу сейчасъ y этихъ 
добрыхъ людей, y этихъ кучеровъ, 
они подадутъ мнѣ и я куплю тебѣ 
ыолочка и ты будешь сытъ... He плачь. 

И она подошла къ кучерамъ. 
•— Подайте Христа ради...—робко 

попросила она y нихъ. 
Но они подняли ее на смѣхъ и 

громко засмѣялись. 
— Иди, иди своей дорогой! — за-

кричали они на нее. — Много васъ 
здѣсь шатается! ІІопрошайки! 

Женщина опустила глаза и вино-
вато отошла отъ нихъ на тротуаръ. 
ІТроходя мимо крыльца герцога Бо-
регара, она увидала сквозь стеклян-
ную дверь роскошную, ярко-освѣщен-
ную лѣстницу. Мягкіе ковры, въ ко-
торыхъ утопали ноги, украшали ея 
ступени и кругомъ на стѣнахъ ви-
сѣли красивыя картины. Одѣтый въ 
роскошную ливрею лакей понесъ по 
ней на серебряно.чъ блюдѣ прелест-
ные фрукты, a сверху спускался дру-
гой лакей и несъ на золото.мъ под-
носѣ кофейный приборъ. Дойдя до 
нижней площадки, на котороп передъ 
ка.чиномъ грѣлась собака, онъ взялъ 
съ подноса двѣ вкусныя булочки и 
бросилъ ихъ ей. Она понюхала ихъ, 
облизала, но не захотѣла ѣсть. Тогда 
лакей подобралъ съ полу булочкн и 



бросилъ ихъ въ каминъ, гдѣ онѣ и 
сгорѣли. 

«Должно быть, это добрый чело-
вѣкъ», подумала женщина. — «Онъ 
заботится даже о собакѣ... Попрошу 
y него»... 

И, отворивъ дверь, она вошла въ 
нее. 

— Тебѣ кого?—спросилъ ее лакей. 
— Мы голодны...—отвѣтила жен-

щина. -—- Мы не ѣли со вчерашняго 
дня. Помогите намъ! 

Вмѣсто отвѣта, лакей подошелъ къ 
маленькой двери и крикнулъ въ нее: 

— Швейцаръ, что-же ты не смо-
тришь? Спишь, что-ли? Входятъ ка-
кіе-то оборванцы, a ты и не видишь! 
Вотъ погоди, я доложу о тебѣ его 
свѣтлости! 

Швейцаръ выскочилъ изъ своей 
каморки и, взявъ женщину за рукавъ, 
вывелъ ее на улицу. 

— Уходи-же скорѣе! — заворчалъ 
онъ на нее. — A не то, я отправлю 
тебя съ городовымъ въ участокъ! 

Женщина вышла и, пошатываясь, 
побрела дальше. 

Совсѣмъ уже стемнѣло. Затушили 
въ домахъ огни, всѣ ѵлеглись спать," 
a она все ходила и ходила, потому 
что ей негдѣ было преклонить голову. 
У нея не было дсша. Маленькій Ро-
бертъ, уставъ плакать, заснулъ y нея 
на груди и снѣгъ падалъ ему на щечки 
и таялъ на нихъ. На ѵлицѣ было 
пусто и только иногда въ темнотѣ 
обрисовывалась темная фигура горо-
дового. Когда мимо него проходила 
женщина, онъ окликалъ ее: 

— Кто идетъ? 
— Это я, Жанна Сюзоръ... —от-

вѣчала женщина. 
-— A это что y тебя за узелокъ 

на рукахъ? Должно быть краденое? 
Ты воровка? 

— Нѣтъ, это ыой сынъ Робертъ... 
Городовой подходилъ къ ней, смо-

трѣлъ на ребенка и, убѣдившись, что 
это не узелъ, говорилъ ей: 

— Ну, иди, иди!.. Поздно возвра-
щаешься изъ гостей домой. Надо-бы 
пораныпе! Любишь засиживаться въ 
гостяхъ до поздней ночи. 

Такъ Жанна и проходила всю ночь 
по городу до самаго утра, не имѣя 
пристанища. A на утро она дошла 
до бульвара на набережной Капуци-
новъ, опустилась тихо на лавочку и 
лишилась чувствъ... Мимо нея про-
ходили люди, стремились взадъ и впе-
редъ прохожіе, но каждый былъ за-
нятъ своимъ дѣломъ и своют мы-
слями и никто не обратилъ на нее 
вниманія. Всѣ думали, что она спитъ. 

A тѣічъ временемъ изъ богатаго 
дворца герцога Борегара лакеи въ 
расшитыхъ ливреяхъ бережно выно-
сили раззолоченну ю кол ясочку. Вслѣдъ 
за ними вышла кормилица Сюзанна 
съ маленькимъ Жакомъ на рукахъ. 
Ребеночекъ сыотрѣлъ на все довѣр-
чивыіш глазаыи и весело улыбался. 
Она положила его въ колясочку и, 
поправивъ лебяжій пухъ на его ка-
порѣ и покрывъ его личико голубой 
вуалью, повезла его гулять. Сбоку 
нихъ бѣжала та собака, которая об-
лизала вчера двѣ булочки передъ ка-



миномъ. У открытаго окна стояли 
герцогъ и герцогиня Борегаръ и смо-
трѣли имъ вслѣдъ. 

— Вы-же далеко не уходите, Сю-
занна! -крикнула кормилицѣ герцо-
гиня. 

He безпокойтесь, ваша свѣт-
лость,— отвѣтила ей Сюзанна.— Мы 
только до набережной Капуциновъ. 

И она покатила передъ собой ко-
лясочку. 

Дойдя до набережной Капуциновъ, 
Сюзанна сѣла на ту-же самую ла-
вочку, на которой сидѣла вчэ забытьѣ 
и Жанна Сюзоръ. Бѣдная женщина 
все еіце не гіриходила въ себя, a ея 
Робертъ, закрывъ глазки и весь горя, 
какъ въ огнѣ, едва слышно стоналъ. 

«Должно быть, это пьяная», по-
думала про нее Сюзанна и, взявшись 
за колясочку, пересѣла на другой ди-
ванчикъ. 

Маленькій Жакъ сталъ задрёмы-
вать. 

- He спи, Жакч>, -обратилась къ 
нему кормилица. — Сейчасѣ придетъ 
дядя Кламеранъ и принесетъ тебѣ 
подарокъ. Онъ не успѣлъ купить его 
вчера il принесетъ тебѣ его сегодня. 
Вѣроятно, подарокъбудетъпревосход-
ный, гіотоыу что твой дядя богатъ 
и обѣщалъ имнѣ пять тысячъ... Когда 
онъ мнѣ ихъ дастъ, я отошлю ихъ 
своей матери и она купитъ на нихъ 
себѣ домъ. И будемъ мы обѣ Ж І І Т Ь 

въ немъ, когда состарѣемся и не смо-
жемъ больше работать. 

И пока она такъ діечтала, изъ-за 
угла сосѣднягодома показалисьвдругъ 

двѣ темныя фигуры в-ь нахлобучен-
ныхъ шляпахъ и плащахъ. Они о 
чемъ-то между собою горячо говори-
ли и размахивали руками. Въ одной 
ІІЗЪ нихъ можно было узнать пере-
одѣтаго маркиза Кламерана, a въ 
другой- наемнаго вора ІІетруччіо, ко-
тораго уже давно розыскивала по-
лиція. 

- Гдѣ? гдѣ? - спрашивалъ Пет-
руччіо. 

Вотъ она, сидитъ на лавочкѣ, 
на бульварѣ,- указывалъ на Сюзаннѵ 
маркизъ Кламеранъ. - - Передъ ней 
еще колясочка. Видишь, ребенокъ іп, 
голубой вуали? 

— Вижу, вижу! Такъ что съ ни.мъ 
дѣлать? 

— Ты подбѣги сейчасъ къ коля-
сочкѣ, схвати РІЗЪ нея ребенка и изо 
всѣхъ силъ бѣги къ Воспитатель-
ноыу дому и кинь его туда въ дрей-
ладу. He забудь дернѵть въ звонокъ, 
чтобы дрейлада повернулась и услы-
шалъ сторожъ. 

— A потоыъ? 
- A потомъ бѣги ко .чнѣ и раз-

екажи все, какъ было дѣло. 
— A деньги за эту работу? 
— Когда исполнишь ее, тогда и 

получишь. Ну, живо! По дорогѣ не 
забудь сбросить съ ребенка его одеж-
ду и доставь его въ Воспитатель-
ный домъ голымъ, a то по платью 
тамъ узнаютъ, чей онъ. 

— Слушаю! 
И, простившись съ Кла.чераномъ, 

Петруччіо со всѣхъ ногъ бросился 
на бѵльваръ ісь колясочкѣ и, преж-



де чѣмъ Сюзанна могла опомниться, 
выхватилъ изъ нея маленькаго Жака 
и помчался съ нимъ къ Воспитатель-
ному дому. По дорогѣ онъ быстро со-
дралъ съ него платьице и простыньки 
и бросилъ прямо на мостовую, со-
рвалъ съ шеи золотой крестикъ съ 
брилліантикомъ и второпяхъ бро-
силъ его въ канаву. Поднялась су-
матоха. Сюзаниа упала въ обморокъ 
и никто не могъ добиться отъ нея 
ни единаго слова. Видѣли, что впе-
реди кто-то бѣжалъ и бросалъ по 
дорогѣ бѣлье ребенка, поняли, что 
это былъ воръ и погнались за нимъ, 
но Петруччіо свернулъ въ переулокъ, 
потомъ въ другой, пробѣжалъ че-
резъ два проходные двора и благо-
получно добрался до Воспитатель-
наго дома, который находился въ 
другомъ концѣ города. 

Воспитательный домъ былъ окру-
женъ высокою каменною стѣною. 
Въ одноыъ мѣстѣ въ стѣнѣ было 
сдѣлано отверстіе и въ него была 
вставлена болылая бочка, стоймя, 
которая вертѣлась сама вокругъ себя. 
Это и была дрейлада. 

ІІетруччіо подбѣжалъ ней и дер-
нулъ въ находившійся сбоку дрей-
лады звонокъ. 

— Кто тамъ? послышался по ту 
сторону голосъ сторожа. 

— Ребенка принесла! пропищалъ 
Петруччіо женскимъ голосо.мъ, что-
бы его не узнали. 

Дрейлада повернулась отверстіемъ 
на улицу, Петруччіо кинулъ въ нее 
несчастнаго Жака, она повернулась 

отверстіемъ опять внутрь Воспита-
тельнаго дома и маленькій герцогъ 
пропалъ въ его нѣдрахъ навсегда. 

Теперь ужъ онъ никогда не уз-
наетъ, что онъ герцогъ, и никогда 
уже не увидитъ своихъ матери н 
отца. 

—• Аребенокъ-то въ крови... про-
говорилъ сторожъ, вынимая изъ дрей-
лады Жака.—Что-бы это значило?.. 
Съ нами сила Господня! 

На затылкѣ y Жака зіяла глубо-
кая рана и изъ нея струями лилась 
кровь. Когда Петруччіо срывалъ съ 
него крестъ, то оні̂  дернулъ его еъ 
такою силой, что золотая цѣпочка 
глубоко врѣзалась въ шейку ребенку. 

Сторожъ снесъ Жака въ лаза-
ретъ. Тамъ еыу стянули края раны 
пластыремъ, наложили повязку и пе-
редали нянькамъ. A бухгалтеръ Вос-
питательнаго дома развернулъ свою 
толстую книгу и записалъ въ нее 
такъ: «13 ноября. Подкинугъ маль-
чикъ со шрамомъ на затылкѣ. Вне-
сенъ въ книгу за номеромъ 1640-мъ». 

Трудно описать горе родителей, 
когда они узнали, что ихъ ребенокъ 
украденъ. Герцогъ поблѣднѣлъ, какъ 
полотно, и слезы градомъ покати-
лись y него по щекамъ, a герцогиня 
упала въ обморокъ и долго не при-
ходила въ себя. A когда они не-
много успокоились, то поднялн тре-
вогу. Вся полидія была поставлена 
на ноги, начались поиски, всѣ сы-
щики и городовые выбились изъ силъ; 
но сколько они ни искали, .малень-
кій Жакъ такъ и исчезъ для всѣхъ 



Что-то вкусное! 





безслѣдно: никому и въ голову не 
приходило, что онъ попалъ въ Вос-
питательный домъ. 

Когда Петруччіо укралъ ребенка 
и поднялась на набережной Капу-
цгіновъ суматоха, Жанна Сюзоръ 
пришла въ себя и медленно открыла 
глаза. Въ ушахъ y нея звенѣло и 
въ вискахъ стучало и она слышала, 
какъ жаръ изъ носа обжигалъ ей 
верхшою губу. ІІо всему тѣлу стояла 
ломота, Жанна не могла пошевель-
нуться и теперь для нея было ясно, 
что голодъ и холодъ сдѣлали свое 
дѣло и что она простудилась и долж-
на теперь заболѣть. Іірижавшись къ 
ея грудй, стоналъ ея маленькій Ро-
бертъ и этотъ его стоі гь пробудилъ 
ее къ дѣйствительности. Вокругъ нея 
суетились, кричали, говорили, что 
кто-то y кого-то укра-лъ ребенка, 
но она была безучастна къ тому, 
что происходило кругомъ, и только 
одна мысль наполняла все ея суще-
ство и одинъ страхъ овладѣвалъ ея 
душой, это объ ея сьшѣ Робертѣ.Что 
будетъ С7і нимъ, если она не дастъ 
еыу ѣств? Какова будетъ его судьба? 
Неужели онъ долженъ умереть тутъ-
же, y нея на груди, отъ голода, въ 
такомъ болыномъ городѣ, гдѣ столь-
ко людей и столько болынихъ до-
мовъ? Нѣтъ, она не допуститъ этого, 
она не дастъ своему сыну умереть 
голодной смертью и, что-бы ни слу-
чилось съ ней- самой, она спасетъ 
маленькаго Роберта. Но какъ его 
спасти? Она уже обращалась къ лю-
дя.мъ и всѣ ей отказали. 

И вдругъ счастливая мысль осѣ-
нила ей голову. Она 'даже улыбну-
лась и слезы радости засвѣтились 
на ея угасавшихъ глазахъ. Ея Ро-
бертъ останется живъ. Она снесетъ 
его сейчасъ въ Воспитательный дочъ, 
гюложит'1, его въ дрейладу и черезъ 
какихъ-нибудь полчаса еыу уже таыъ 
дадутъ молока, обогрѣютъ его и ма-
ленькій Робертъ будетъ сытъ и уже 
не будетъ необходи.мости по.цѣлымъ 
днямъ ему находнтьея на улицѣ подъ 
снѣгомъ и дождемъ. Какъ это рань-
ше она не додумалась до этого? 

Но вмѣстѣ съ этой ыыслью il дру-
гая наполнила ея душу. Если она 
отнесетъ своего Роберта въ Воспи-
тательный домъ, то она уже ни-
когда больше не увидитъ его гг онъ 
не будетъ знать, что она его мать. 
И она стала горько плакать и по-
крывать личико Роберта поцѣлуямп. 

— Нѣтъ... рѣшилась она нако-
нецъ,- Я должна спасти его! Пусть 
лучше онъ никогда не узнаетъ сво-
ей матери, но только останется лшвъ! 

И, собравшп послѣднія силы, она 
поднялась с ь диванчика и, качаясь 
оті> слабости, поплелась кч̂  Воспн-
тательнОлЧу дому. 

— Ты будешь сытъ, мой малютка... 
шептала она дорогой.—A если Богу 
угодно спасти п меня, если y ыеня 
будетъ хоть маленькій заработокъ, 
чтобы я могла купить тебѣ молочка. 
то я приду въ Воспитательный домъ 
и возьму тебя обратно. Только-бы 
вотъ послѣ узнать тебя. Вѣдь ма-
ленькія дѣти такъ мѣняются съ каж-



дымъ днемъ! Ho я тебя узнаю! У 
тебя есть примѣтка, по которой тебя 
легко узнать. Когда ты былъ трехъ 
недѣль, ты упалъ съ кровати и раз-
сѣкъ себѣ о жестянку затылокъ. Я 
помню, было столько крови! Теперь 
y тебя на затылкѣ шрамъ и я уз-
наю тебя по этому шраму. Будь-же 
счастливъ и прости свою мать! 

И она уже хотѣла перейти на дру-
гую сторону улицы къ дрейладѣ Вос-
питательнаго дома, какъ что - то 
блестящее обратило на себя ея вни-
маніе. Она нагнулась и подняла съ 
дороги золотой крестъ съ цѣпочкой. 
Это былъ тотъ самый крестикъ, ко-
торый Петруччіо сорвалъ съ Жака 
и бросилъ въ канаву. 

Жанна подняла его, надѣла его 
на своего Роберта и, дернувъ за зво-
нокъ, опустнла своего сына въ дрей-
ладу. 

«Теперь тамъ будутъ знать, что 
онъ крещенъ»... прошептала она и, 
отойдя нѣсколько шаговъ отъ дрей-
лады, безъ чувствъ повалилась на 
люстовую. 

Шелъ мимо господинъ въ черномъ 

костюмѣ. Это былъ докторъ, возвра-
щавшійся отъ больного. Онъ наг-
нулся надъ Жанной, поіцупалъ ей 
пульсъ, понялъ, въ чемъ дѣло и, 
кликнувъ извозчика, усадилъ ее въ 
экипажъ и повезъ въ больницу. Тамъ 
ее отогрѣли, дали ей поѣсть и уло-
жили въ постель. A затѣмъ y нея 
начались жаръ и ознобъ и она сно-
ва лишилась сознанія. Она заболѣла 
горячкой. 

Принявши ея ребенка, сторожъ 
Воспитательнаго дома осмотрѣлъ его 
со всѣхъ сторончз и, увидѣвъ на немъ 
крестикъ, добродушно проворчалъ: 

- Ишь-ты!.. Крестнкъ... Да еще 
золотой! Должно быть изъ знатнаго 
сословія... Эхъ-хе-хе-хе! 

И, широко раскрывъ ротъ, онъ зѣв-
нулъ, не закрывши его рукой. 

Бухгалтеръ-же развернѵлъ опять 
свою толстую книгу и записалъ Ро-
берта такъа «13-го ноября. Подки-
нутъ мальчикъ съ золотымъ крестомъ 
на шеѣ и тоже со шрамомъ на за-
тылкѣ. Записанъ подъ Д1» 1641». 

(ГІродолженіс будетъ). 



M А Р У С Я . 

Марѵся Стрѣльская п прежде счн-
талась первою шалуньей въ классѣ, 
a теперь ея шалостядгь и конца нѣтъ. 
Классныя дамы оті. нея въ отчаяніи. 

— Этонедѣвочка,говорили онѣ, 
a мальчишка какой-то, гюшазистъ! 
Кричитъ, бѣгаетъ, громко хохочетъ... 
Сдѣлаешь ей задіѣчаніе, она притих-
нетъ, a черезъ минуту опять что-
нибудь напроказитъ! 

Софья Николаевна, Марусина клас-
сная даыа, только руками разводила. 

— Что-же я могу съ ней подѣ-
лать! пожимала она плечами. Я ужъ 
ей и замѣчанія писала, и даже къ 
стѣнкѣ ее поставила одинъ разъ, 
ничто не помогаетъ! 

Такъ вызовите родителей! Спро-
спте y нихъ, чѣмъ обч>яснить эту 
переііѣну въ ней! посовѣтовала одна 
изъ учительницъ. 

— Только Ii остается! согласидась 
Софья Николаевна.—Попробую впро-
чемъ еіце съ ней потолковать. Мо-
жетъ быть, Ii уі омонится. Она, вѣдь, 
очень добрая дѣвочка! 

A виновница этихъ разговоровъ, 
хорошенькая 13-ти лѣтняя Маруся 
Стрѣльскан играла вч̂  это время съ 
ученицами мла.ишіхъ классовъ въ 
пятнашки и съ хохотомъ и крикомъ 
носнлась по всему залу. 

Маруся! Да перестаяь-же ты. 
пожалуйста! Какъ тебѣ не совѣстно 
съ малыша.ми возиться! Ты бы лучше 
съ большими играла! 

Но Маруся,вся розовая отъбѣготни 
и тяжело дыша, остановнлась на ми-
нуту, чтобы выслушать эту фразу, и 
снова со сдіѣхомъ погналась за ка-
кой-то маленькой. 

Чрозвонплъ звонокъ. Пере.мѣна 
кончилась. Всѣ разошлись по клас-
самъ. 

— Стрѣльская! Чго же вы въ 
классъ не идете? окликнула Марусю 
одна изъ учительницъ, идя на урокъ. 

-— Я, Вѣра Павловна, за носовымъ 
платко.мъ ходпла. Я его вл. залѣ на 
окнѣ оставила! съ реверансочъ от-
вѣтила Маруся и затѣмъ, бросив-
шись учительницѣ на шею, нѣжно 
поцѣловала ее в ь щеку. 

— Дуся, ангеяьчикъ! сказала она 
и побѣжала въ классъ. 

Вѣра Павловна покачала головой, 
погрозила ей пальцемъ И вошла РЛ. 
шестой классъ. A Маруся стре.ми-
тельно ворвалась къ себѣ въ классч> 
и закричала: 

— Ахъ, какая прелесть эта Вѣра 
ІІавловна! Такъ бы ее и расцѣловала! 

— Стрѣльская! Что за манеры! 
строго остановила ее Софья Нико-
лаевна.—Уймитесь-же наконецъ! 

Вслѣдъ за Марусей вошелъ за-
коноучитель. Стрѣльская успѣла еще 
до его ттрихода забраться на послѣд-
нюю скамсйку и погрузилась въ чте-
ніе посторонней книжки. 

— Смотри, попадешься! Ватюшка 
замѣтитъ!- шептали ей подрупі. 



1. Карлі. Иванычъ ѣхалг. домой, да заѣхалъ 2. Hi. это вримя мимо травшра шли два цы-
по дорогЪ въ трактиръ. гана н вели медвѣдя. 

3. — Стоіі. еказллъ одинь иаъ шіхъ,—Ты по-
сторегц адВсь медвѣдн, a я зайду въ граитиръ 
промочить горло. 

4. Другому цыгаиу сяало завндно. Оиъ при-
ішзалі. модвѣдя къ шарабану Карла Иваныча л 
тожс пошеліі ni. тракгпръ. 

5. Тѣмъ премевемъКарлъИванычъ мышелъизъ 
трактыра, сѣлъ въ шарабанъ a поѣхаіъ домой. 

6. A медвѣдь -видитъ, что его тяыугь за іисчо 
il вскочилъ иа запяткц. 

7. — Ватюшкіі! Караулъ! закрпчалъ Карлъ 
Иванычъ.—Спасайся, і;то можетъ! 

И выскочнлъ нзъ шарабана. 

8. — Ну Амалія, на -плу я къ тебѣ живымъ до-
брался! сказалъ Карлъ Ипанычъ своей женѣ. 

— A гдѣ жс лопіадь и шарабань? спросила 
она. 

— ІІоминаіі, какъзваляі Теперь ужъ на немъ 
катается медвѣдь! 



—• Ннчего, отвѣтила имъ Маруся. 
Авось не замѣтитъ! Сегодня батю-
шка будетъ цѣлый урокъ спраши-
вать,а меня онъ уже вызывалъ два 
раза! 

И дѣйствительно, ни батюшка, ни 
Софья Николаевна не замѣтили Ма-
русиной продѣлки, и она спокойно 
прочитала весь урокъ. Очнулась она 
только тогда, когда батюшка ушелъ 
уже изъ класса. 

— Юліанчикъ, милый! О чемъ ты 
плачешь? съ тревогой въ голосѣ 
спросила она одну изъ своихъ под-
ругъ, увидя, что та заливается сле-
зами. 

— Мнѣ ба-тюш-ка ше-стер-ку 
по-ставилъ!.. съ трудомъ выговорила 
та, захлебываясь отъ рыданій. 

Маруся знала, что nana Юлн Ба-
хваловой былъ строгій и что не про-
ститъ своей дочери плохого балла по 
закону Божію. И ей стало жаль ее. 

— Охъ, попадетъ бѣдному Юліа-
ну! воскликнула она и вдругъ, круто 
повернувшись, стремительно броси-
силась вонъ изъ класса. 

— Огрѣльская! Куда вы!—окри-
кнула ее Софья Ннколаевна. Верни-
тесь сію-же минуту! 

Но Маруся сдѣлала видъ, что не 
слышитъ, и помчалась внизъ по лѣст-
нидѣ. 

Нельзя внизъ! Идите назадъ!— 
окрнкнула ее другая классная дама, 
дежурившая на лѣстницѣ. 

Но Маруся не обратила внштнія 
и на ея слова и помчалась дальше. 
На поворотѣ она налетѣла на учи-

теля исторіи, чуть не сшибла его съ 
ногъ и какъ бомба вылетѣла въ раз-
дѣвальню для учителей. 

— Ну H вѣкъ теперь насталъ!—  
заворчалъ старикъ-историкъ, погля-
дывая ей вслѣдъ.—Даже спаспбо не 
успѣешь сказать. 

Влетѣвъ въ раздѣвальню Мару-
ся, сл̂  радостью увидѣла, что ба-
тюшка еще не ушелъ. Онъ стоялъ 
уже въ шубѣ и давалъ швейцару ка-
кое-то порученіе. 

— Батюшка!—подскочила къ неяу 
Маруся.—Я къ вамъ сі̂  большой, 
большой просьбой. 

— Что такое? Въ чемъ дѣло? ІІо-
жаръ что-ли гдѣ-нибудь. или пото-
локъ в'ь вашемъ классѣ обрушнлся? 
съ улыбкою спросилі, ее батюшка, 
сыотря на ея взволнованное лицо. 

— Батюшка! Милый, хорошій! По-
жалуйста, зачеркните Бахваловой 
шестерку!.. Она такъ плачетъ!.. Нй 
дома очень попадетъ!.. задыхаясьотъ 
быстраго бѣга, тороплнво заговорила 
Маруся. 

-— Ну, нѣтъ! Шалите!.. отвѣтилъ 
батюшка.—Чего же она раныпе-то 
думала? 

— Ну, что вамъ стоитъ!—продол-
жала Маруся, и слезы ручьямп по-
текли y нея по щекамъ. Она выу-
читъ къ слѣдующему разу и отвѣ-
титъ на двѣнадцать! Увѣряю васъ! 

— A вотъ, когда выучитъ на двѣ-
надцать, тогда я ей и переправлю 
шесть! 

— Тогда ужъ поздно будетъ, ба-
тюшка! Пожалуйста, сейчасъ зачерк-



ните! A то эту шестерку ей сегодня 
же выставятъ въ дневникъ! 

Батюшкѣ стало жалко ее, но дѣ-
лать было нечего. 

— Ишь какая заступнида выиска-
лась! засічѣялся онъ.—Нѣтъ ужъ, 
что иаписано перомъ, того не выру-
бишь топоромъ! 

И взявшись за свою высокую мѣ-
ховую шапку, онъ собрался надѣть 
ее на голову. 

Но Маруся вдругъ выхватила y 
него шапку изъ рукъ и сгірятала ее 
себѣ за спину. 

— A я вамъ шапку не отдаыъ, 
сказала она,—пока не скажете, что 
можно вычеркнуть Бахваловой ше-
стерку! 

И она отступила отъ батюшки шага 
на два назадъ. 

— Батюшка было нахмурился, но 
взглянувъ на горѣвшее отчаянною рѣ-
ішшостью личико Маруси, улыбнулся. 

— Нашла чѣ.чъ напугать! съ лег-
кой il ласковой усмѣшкой сказалъ 
онъ.—Да я и безъ шапки уйду. He 
велика бѣда! На похоронахъ и все 
безъ шапокъ ходюіъ! 

И онъ направился къ выходу. 
Но Маруся рѣшила добиться своего. 

He выпуская изъ рукъ шапку и все 
еще держа ее за спиной, она пошла 
за батюшкой. 

— Ну, батюшка! Миленькій, до-
брый, хорошій, умоляла она.—Пожа-
луйста, зачеркните Бахваловой ше-
стерку! Что вамъ стоитъ! Только 
словечко одно скажите, н она, и я, 
мы обѣ буде.чъ счастливыя! 

Дай вамъ только поблажку, 
такъ вы всѣ станете до слѣдующаго 
раза урокъ откладывать! шутливо 
ворчалъ батюшка, спускаясь по лѣст-
ницѣ. 

Онъ отворилъ выходныя двери и 
остановился на тротуарѣ. 

Прохожіе съ удивленіемъ смотрѣли, 
на его непокрытую голову и на то-
іценькую фигѵрку пшназистки, стояв-
шей въ одномъ платьицѣ въ дверяхъ 
гимназіи. 

— Ну, да ладно!—вдругь ліахнуль 
рукой батюшка.—Ужъ Богъ съ вами! 
Такъ ужд> и быть. A то еще просту-
дитесь, тогда возись тутъ сд> вами! 
Давайте-же шапку, да скажите такъ, 
чтобы Бахваловой зачеркнули ше-
стерку! 

—• Спасибо, батюшка!—радостно 
взвизгнула Маруся и стрѣлой помча-
лась наверхъ, гдѣ ее уже ожидали 
встревоженныя, перепуганныя клас-
сныя дамы. Неговоря ни слова, Ма-
руся ворвалась въ классъ, лихора-
дочно открыла журналъ и съ торже-
ствомъ сама поставила огро.чную 
кляксѵ на шестерку, выставленную 
батюиікой Бахваловой. 

Всѣ такъ и ахнули. Этого ужъ 
никто не могъ ожидать. A двѣ шінуты 
спустя начальнида гимназіи уже про-
чла Марусѣ Стрѣльской передъ всѣмъ 
классомъ, въ присутствіи инспектора, 
классной дамы п учителя исторіи, 
строгій выговоръ за ея непристой-
ное поведеніе. 

—- Это ни на что не похоже!—гово-
рила начальница.—Такъ барышня-
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Спи, імоя кѵколка! 

пшназйетка не должна себя вести. 
Вы не послушалнсь двухъ классныхъ 
дадгь, нобѣжали внизъ безъ спросу, 
толкнули учителя н даже не извп-
нплись передъ ші.мъ. Мало того, вы 
всгуішлн въ пререканія сл> достоува-
жае-лымъзаконоучителемъ, выбѣжалп 

в'і> одно.чъ нлатьѣ на 
улицу, залили черни.іа-
.чи классный журналъ, 
вбѣжали в'ь классъ, 
когда тамъ были от-
крыты форточки. Это 
всс непростительныя 
шалости... 

И долгоеще говорила 
начальница. 

A Маруся стояла пе-
редч, ней, низко опу-
стивъ свою бѣлокурую 
головку, безпрестанно 
.мѣняясь въ лицѣ и нер-
вно шевеля губами. 

Въ аттестаціи ей бы-
ло выставлено десять за 
поведеніе и, кромѣ того, 
вызывалп для перегово-
ровъ ея отца. Съ нимъ 
начальница долго и 
внушительно о чемъ-то 
говорпла и кончнлось 
дѣло тѣііъ, что Марусю 
взяли изъ пшназіи. 

— ІІрощайте. господа!—говорила 
она на другой день подругамъ и круп-
ныя слезы блестѣлиу нея на глазахъ.—  
ІІрощайте, милыя! He поминайте ли-
хо.чъ! Больше ужъ мы съ ва.чи не 
увиднмся никогда!.. 

В. Ѳ. С м ѣ л ь е к а я . 



Д В Ѣ С К А 3 0 Ч К И . 

I. 

Король долженъ умереть! Докторъ 
уже объявилт> его семьѣ, что ничего 
не чожетъ подѣлать. Это былъ мо-
гущественный король, всѣ средства 
были уже испробованы и теперь ни-
какія человѣческія ѵсилія не могли 
е.мѵ тйэмочь. 

Оставалась только 
единственная надежда 
—это на чудо. И едва 
только докторъ ушелъ 
отъ своего больного, 
какъ къ двумъ его сы-
новьямъ и дочери при-
шелъ какой-то неиз-
вѣетный дровосѣкъ съ 
длинной нечесанной бо-
родой II съ мозолисты.чп 
руками. 

Онъ сказалъ: 
— Я знаю, что въ 

дремучемъ лѣсѵ, кото-
рый окружаетъ со всѣхъ 
сторонъ ваше королев-
ство и куда еще не 
проникала ни одна жи-
вая душа, находитсяра-
стеніе, исцѣляюіцее отъ 
всякихъ болѣзней. Оно 
называется «цвѣтокъ 
который поетъ». Какъ 
только спускается ночь 
il наступаетъ въ лѣсу 
тишина, этоті) цвѣтокъ 

начинаетъ гіѣть и всѣ лѣсные духн и 
феи внимаюфъ его пѣсни. И еслн 
этотъ цвѣтокъ сорвать и принести 
кдт больному, то онъ тотчасъ-же вы-
здоровѣетъ, чѣмъ-бы онъ ни былъ 
болѣнъ. 

He -бойся, не горячо! 



— Откуда ты это знаешь?—спро-
сили его дочь и сыновья короля. 

— Я слышалъ это отъ фей, огвѣ-
тилъ дровосѣкъ, которыя не боятся 
меня и часто ведутъ со мною разго-
воры. Да къ тому-же и люди, жи-
вуіціе гіо ту сторону лѣса, знаютъ 
объ этомъ чудесномъ цвѣткѣ и уже 
не мало ихъ погибло въ поискахъ за 
нимъ 

- Почему-же имъ не удавалось 
его найти? 

- Потому что его охраняютъ 
великаны и карлики и дѣлаютъ до-
ступъ къ нему невозможнымъ. И они 
обладаютъ способностью превращать 
въ камень всѣхъ, кто осмѣлился-бы 
отправиться в'ь лѣсъ за цвѣткоыъ п 
обернуть назадъ голову. Да и самое 
мѣсто, гдѣ растетъ цвѣтокъ, окру-
жено громадными каменными глы-
балш. И горс безумцамъ, дерзнув-
шимъ туда проникнуть! Они тот-
часъ-же превраіцаются въ эти глыбы! 

Но болѣзнь короля была настоль-
ко серьезна, что его сыновья рѣ-
шили во что-бы то ни стало отпра-
виться въ путь, чтобы отыскать 
этотъ ѵдивительный цвѣтокъ, кото-
рый пѣлъ. Они повѣрили дровосѣку, 
потому что il сами раньше уже слы-
шали о цвѣткѣ. 

Старшій пожелалъ отправиться 
первымъ. Дровосѣкъ проводплъ его 
до самаго входа въ волшебную стра-
ну и королевичъ смѣло отправнлся 
впередъ. Цѣлыя двадцать мннутъ онъ 
не оборачивалъ головы назадъ, не 
отвѣчалъ на обиды н задоры раз-

ныхъ духовъ, скрывавшихся въ вы-
сокой травѣ или за громадными чер-
ны.ми камнями. Но подъ конеці> одинъ 
изъ духовъ прикинулся его .чатерью 
и окликнулъ его ея голосо.мъ. Ко-
ролевичъ не стерпѣлъ и обернулъ 
назадъ голову. 

И однимъ черныыъ камнемъ въ 
лѣсу стало больше. Духи превратили 
королевича въ камень. 

На слѣдуюіцій день отправился въ 
лѣсъ второй сын'ь. Онъ заклеилъ 
себѣ уши ВОСКОЛІЪ, чтобы ннчего не 
слышать, и смѣло зашагалъ вгіередъ. 
Но едва только онъ вступилъ въ 
лѣсъ, какъ лѣшій подкрался къ не.му 
и сдѣлалъ такъ, что королевичъ за-
цѣпился плащемъ за сучокъ. Мтобы 
отцѣпить его, королевичъ обернулся 
назадъ и тотчасъ-же превратнлся въ 
камень. 

A старому королю становилось все 
хуже п хуже. Счерть уже стояла y 
его изголовья и готовилась занести 
надъ нимъ свою косу. И дочь ко-
роля, которая сильно любила своего 
отца, плакала и ничто не могло ее 
утѣшить. И она рѣшила сама отпра-
виться за волшебнымъ цвѣткомъ, 
чтобы излечить своего отца. 

11 она пошла въ лѣсъ. Слезы струи-
лись y нея по щекамъ, она была пе-
чальна и такъ сильно думала объ 
отцѣ, что и не слышала, какъ за-
дирали ее лѣсные духи. II что нп дѣ-
лалъ лѣшій, чтобы отвлечь ея вни-
діаніе п заставнть ее обернуться на-
задъ, она думала только о томъ, 
какъ-бы по.мочь скорѣе отцу п всѣ 



попытки лѣшаго остались безъ ус-
пѣха. Онъ окликалъ ее голосами близ-
кихъ ей людей, но она не слышала 
ихъ. Онъ зацѣплялъ ея платье за 
сучки и пеньки, но она шла впередъ, 
разрывая саыое платье, онъ толкалъ 
ее сзади, но падая на землю, она 
снова отправлялась въ путь и только 
и дѵмала, что о больно.мъ отцѣ. 

Наконецъ она дошла до того мѣста, 
гдѣ былъ входъ въ волшебную страну. 
Два тигра стояли y входа и стерегли, 
чтобы кто-нибудь туда не вошелъ-
Она знала, что ей не осшшть тиг-
ровъ и потому подошла къ ужас-
нымъ животнымъ и со слезами въ 
голосѣ сказала имъ: -

— Мой отедъ при смерти и я хочу, 
чтобы онъ остался живі^. Вьгслушайте 
меня, умоляю васъ! Если ему пока-
зать цвѣтокъ, который поетъ, то 
смерть испугается этого цвѣтка и 
мой отецъ выздоровѣетъ тотчасъ-же. 
И если імнѣ суждено погибнуть, если 
вы должны меня съѣсть, то, умоляю 
васъ, дайте мнѣ этотъ цвѣтокъ, я 
снесу его къ отду и завтра-же приду 
опять къ вамъ и позволю вамъ меня 
съѣсть! 

И, чтобы умилостивить звѣрей, она 
стала ихъ ласкать и гладить своей 
дрожавшей рукой. 

И вдругъ они заговорили. 
—- Иди! сказалъ одинъ изъ нихъ — 

Входи. милая, добрая королевна! Мы 
осуждены были еще долго оставаться 
въ этихъ тигровыхъ шкурахъ, до тѣхъ 
поръ, пока кто-нибудь насъ не при-
ласкаетъ, и вотъ двѣсти лѣтъ мы 

ожидали этой твоей ласки. И вотъ 
ты пришла илриласкала насъ. Ивмѣсто 
того, чтобы употребить противъ насъ 
силу, ты побѣдила насъ своей добро-
той, a вѣдь ты знаешь, что силой не 
всегда достигнешь того, чего могутъ 
добиться просьба и доброта! 

И оіш пошли передъ нею, a она 
послѣдовала за ними. 

Въ темномъ лѣсу слышались воз-
гласы и завыванія со всѣхъ сторонъ, 
съ каждой вѣтки, изъ-подъ каждаго 
куста, и фантастическія птиды от-
чаянно кричали на деревьяхъ. Гро-
мадная летучая мышь пересѣкала путь 
ыолодой дѣвушкѣ и змѣи шипѣли на 
нее изъ своихѣ норъ. 

Efo она не отрывала своихъ глазъ 
отъ того мѣста, куда шла и гдѣ должно 
было находиться волшебное растеніе. 

И вотъ они пришли туда. Цвѣтокъ 
дѣйствительно находился въ полномъ 
расдвѣтѣ и пѣлъ пріятную, трогав-
шую за душу мелодію. 

Дѣвушка нагнулась надъ нимъ и 
сорвала его. Задѣмъ она поблагода-
рила тигровъ и отправилась въ об-
ратный путь. Efo только теперь всѣ 
лѣсные духи уже пришли въ ярость 
и негодованіе. Съ каждой вѣтки не-
слись проклятія и всѣ черные камни 
бранили ее за то, что ей удалось до-
быть то, чего не удалось добыть имъ. 
A на слѣдующій день король уже 
держалъ въ рукахъ этотъ цвѣтокъ, 
слѵшалъ его пѣніе и былъ совер-
шенно здоровъ. 

A такъ какъ королевичи были 
превращены въ камни, и такъ какъ 
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король отказался отъ своей короны, 
то стала править его дочь. Она по-
прежнему была добра и попрежнему 
любила всѣхъ. Волшебный-же цвѣ-
токъ вскорѣ завялъ и засохъ, потому 
что могъ только одинъ разъ изле-
чить человѣка отъ болѣзней и спасти 
ему жизнь. И когда насталъ чередъ, 
то король состарился еще болыпе и 

.ѵмеръ своею смертью. 
A королевна, ставшая послѣ него 

настоящей королевой, приказала сво-
ему библіотекарю записать съ ея 
словъ эту сказку, чтобы впослѣдствіи, 
мйого лѣтъ спусгя, ее чнтали дру-
гіе люди и знали, что доброта и 
просьба гораздо лучше грубой силы. 

II. 

Жили-были двѣ сестры: старшая 
изъ них'ь была дѣвушка двадцати 
лѣтъ, высокая, очень красивая, но 
высокомѣрная п завистливая, a млад-
шей было всего десять лѣтъ. Этобыла 
нѣжная, любвеобильная дѣвочка съ 
прекраснымъ сердцемъ и чуткой ду-
шой, безропотно переносившая всѣ 
нападки своей старшей сестры. A 
эта сестра старалась всякій разъ ее 
унизить н довела ее до того, что 
уже не стала выпускать ее въ дру-
гія комнаты, когда пріѣзжали въ за-
.чокъ гости, и цѣлые дни дѣвочка 
должна была проводить на террасѣ, 
выходившей кч> морю. ннкто не 
хотѣлъ за нее заступиться и всѣ на-
ходили, что она дурна и глупа. 

Все вре.чя одна да одна, бѣдняжка 
сндѣла на этой террасѣ, на своемъ 

креслѣ, обитомъ бѣлыдіъ бархаго.мъ, 
и скучала. Никто кч̂  ней не прихо-
дилъ, всѣмъ слугамъ іп, замкѣ было 
приказано отвѣчать ей только сло-
вами «да» и « ніѵг-ь » и лишь иногда 
вечерній вѣтерокъ прийосилъ ей зву-
ки тѣхъ пѣсенъ и той музыки, ко-
торыя гіѣли и играли трубадуры пе-
редъ ея старшей сестрой. 

Терраса, на которой такъ то.чи-
тельно тянулись дни младшей сестры, 
спускалась прямо кч> морю. Волны 
иногда вплоть подкатывались к'ь ея 
ступенямъ H дѣвочка любила слу-
шать ихъ монотонное шипѣнье. 

И вотъ однажды, когда она ску-
чала болѣе обыкновеннаго, изъ воды 
вдругъ вышла очаровательная моло-
дая дѣвушка и протянула къ ней зо-
лотую чашу, в'ъ которой до верху 
былъ насыпанъ крупный же.ччугъ. 

ІІринцесса,—обратилась она къ 
ней: «Моя повелительнида, Фея жем-
чужныхЖ раковинъ, сжалилась надъ 
тобой п вотъ посылаетъ тебѣ этотъ 
жемчѵгъ, равнаго которо.чу нѣтч^ во 
всемъ свѣтѣ». 

И прежде чѣмъ дѣвочка мотла что-
нибудь отвѣтить, эта дѣвушка нс-
чезла. 

Полная уднвленія, принцесса стала 
пересыпать жемчутъ между своимй 
блѣдными пальчиками. не зная, что 
изъ него дѣлать. A онъ былі> такъ 
дорогъ, что стоилъ цѣлые миллюны. 

И каково же было удивленіе во 
всемъ замкѣ, когда узнали, что y нея 
была эта драгоцѣнность! II всѣ вдругъ 
сразу нашли, что она похорошѣла, 



что интереснѣе ея нѣтъ другой дѣ-
вочки во всей странѣ и всѣ дамы 
стали дѣлать гіередъ ней реверансы. 
Но тутъ вышла старшая сестра и 
при видѣ жемчуга, которому позави-
довала бы любая королева, наброси-
лась на дѣвочку и стала ее бранить. 
A затѣмъ, чтобы жемчугь этотъ не 
достался никому, она вырвала его 
изъ рукъ сестры и бросила его въ море. 

—- Что ты дѣлаешь?—воскликнула 
дѣвочка. 

- Я желаю быть лучше и краси-
вѣе всѣхъ,—сухо отвѣтила ей се-
стра,—a съ этимъ жемчугоыъ любая 
рожа можетъ считаться красивой. 

У дѣвочкп навернулись на глаза 
слезы. Она снова осталась на тер-
расѣ одна, снова сѣла въ свое кресло 
и погрузилась в-ь невеселыя мысли. 
A затѣмъ она стала плакать. 

— He плачьте, принцесса,—вдругъ 
услышала она около себя чей-то го-
лосъ.—Лучше слѣдуйте за мной! 

Принцесса подняла глаза и вдругъ 
увидала передъ собой ту же самую 
дѣвушку, которая принесла ей рань-
ше жемчугъ. 

Она взяла принцессу за руку и 
повела ее за собой. 

Онѣ сошли съ таррасы на самый 
берегъ. Здѣсь дѣвушка взяла прин-
цессу на руки и прямо по волнамъ 
понесла ее къ острову, на которомъ 
была большая пещера. 

- Куда -чы идемъ? — спросила ее 
дѣвочка. 

— Къ Феѣ жемчуга, —- отвѣтила 
та. —: Это недалеко! 

Онѣ вышли на берегъ острова, 
весь усѣянный цвѣтущими анемона-
.чи и мощенный перламутромъ. ІІе-
редъ ни.чи потяыулись галлереи изъ 
коралловъ и группы ирисовъ чередо-
вались съ группами нарциссовъ. На-
конецъ онѣ вошли въ обширный залъ, 
гдѣ было много дѣвушекъ, такихъ-
же, какъ и проводница, одѣтыхъ въ 
бѣлыя и розовыя платья, съ длин-
ными волосами и сь драгоцѣнными 
ожерельями на шеяхъ. Среди нихъ 
принцесса увидала Нарицу Жемчуга. 

— Иди сюда, милая дѣвушка, 
обратилась къ ней Царица.- —'Ты добрсі 
и несчастна. Поэтому ты имѣешь пра-
во на нашу дружбу. Въ моихъ про-
гулкахъ по морскому дну я часто 
подходила къ твоей террасѣ и мнѣ 
всегда было жаль на тебя глядѣть. 
Подойди-же сюда поближе! 

Принцесса подошла къ ней и она 
ее горячо поцѣловала. 

Ты унесешь отсюда съ собою,— 
продолжала Царица, — цѣлыя корзи-
ны жемчужинъ, такихъ жемчужинъ, 
равныхъ которымъ не знаетъ нп одинъ 
ювелиръ на свѣтѣ. И ты должна бу-
дешь сыпать ими по своему путн. 
И ты увидишь, какъ тогда все измѣ-
нится и какъ всѣ люди сразу пере-
мѣнятся къ тебѣ и какъ станугъ тебя 
уважать. 

В'ь эту минуту двѣнадцать моло-
дыхъ русалокъ принесли корзины, 
сплетенныя изъ чистаго золота, и всѣ 
дѣвушки, сколько ихъ было, сняли съ 
себя драгоцѣнности и положили ихъвъ 
корзины. Когда-же корзины были пол-



ны, Царица еіце разъ поцѣловала прин-
цессу и пожелала ей счастья и славы. 

A затѣмъ молодая дѣвушка опять 
повела маленькую принцессу прямо 
по водѣ обратно въ замокъ. 

И всякій разъ какъ принцесса хо-
тѣла убѣдиться въ томъ, правильно-
ли ей говорила Царида жемчуга, она 
выходила къ своимъ гостямъ, бро-
сала имъ горсти драгодѣнностей изъ 
корзинъ и онн распростирались пе-
реДъ нею ницъ, хватали драгодѣн-
ные камни и старались наперерывч, 
ее увѣрить, что лучше, добрѣе и кра-

сивѣе ея нѣтъ никого на бѣломъ 
свѣтѣ и что если она захочетъ, то 
они умрутъ за нее п пойдутт» за нее 
въ огонь и въ воду. 

A она глядѣла на нихъ и ей было 
жаль ихъ, потоыу что они передъ 
нею унижалйсь. 

Старшая-же ея сестра, которая 
была теперь бѣднѣе, чѣмъ она, за-
хотѣла и сама испытать счастья y 
Цариды жемчуга. Она отправилась 
къ острову прямо по водѣ, но за-
хлебнулась и утонула. 

И никто не пожалѣлъ ея. 

Р А З С К А З И К И . 

Одинъ любитель старинныхъ ве-
щей показывалъ своему пріятелю 
кружку, изъ которой пилъ еще На-
полеонъ I въ і 8 і 2 году. 

— A почему же на кружкѣ штем-
пель: «фабрики Кузнецова?» спросилъ 
пріятель.. 

— Да вотъ видишь ли, отвѣчалъ 
любитель старины,—кружка разби-
лась, такъ я къ крышкѣ прикупилъ 
новую кружку уже y насъ въ Россіи. 

— Но вѣдь и на крышкѣ тоже 
штемиель: «фабрнки Гарднера?» 

— Ну, что-жъ такого! обидѣлся 
любитель старины. — Вскорѣ разби-

лась крышка я и прикупилъ къ круж-
кѣ новую крышку! 

Лиза давно ждала, что ей сошьютъ 
къ Новому году платье. И вотъ на-
конецъ ея желаніе исполнилось: 
Платье сшили изъ бѣлой фланели п 
шила его не портниха, a портной. 
Такого роскошнаго костюма y Лизы 
не было никогда. Когда портной 
окончилъ примѣрку, ма.ча осталась 
очень довольна платьемъ, уплатнла 
портному деньги за работу и сказала: 

— Лиза, тамъ въ буфетѣ стоіггъ 
вшііневая наливка... Зажгн свѣчку, 



налей рюыку и дай ее портному. 
Ііусть онъ выпьетъ на здоровье! 

Лиза такъ была довольна своимъ 
платьемъ, что побѣжала въ столо-
вую il полѣзла въ буфетъ, такъ и 
не засвѣтивши огня. Наливъ въ рюм-
ку изъ бутылки, которая подверну-
лась ей подъ-руку, она возвратилась 
къ портному и протянула ему на-
питокъ. 

Портной взялъ y нея изъ рукъ 
рюмку и однимъ залпомъ выпилъ изъ 
нея содержимое. 

Какъ вдругъ лицо его исказнлось, 
онъ поперхнулся, закашлялъ и брызги 
во всѣ стороны полетѣли y него изо 
рта. 

Это оказались чернила. 
Лиза стояла тутъ же и глазамъ 

своимъ не вѣрила. Все ея новое 
платье было обрызгано чернилами. 

Мама нахмурилась и сказала: 
— Вотъ послѣдствія твоего непо-

слушанія. Я говорила тебѣ, чтобы ты 
зажгла свѣчку, и ты не зажгла, Вотъ 
теперь и ходи въ пестромъ платьѣ! 

A РИѲ N [ОГРАФЪ № 2. 

Слово состоитъ изл3 девяти бу^въ: 
1, 2. 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9. Буквы 4,7, 
6, і , означаютъ звѣря, 8, 7, 4, 9— 
рѣку въ Африкѣ, 2, 7, 4, і—гілотничій 
инструментъ, 6, і, 8, 7—экипажъ, 4, і, 
2, і — ногу y звѣрей, птицъ и насѣ-
комыхъ, 2, і , 8 , з, 4, 5—принадлеж-
ность улицы, 4, 7, 8, 5—рыбу, 2, 4, 
і , 8, 9- -чертежъ, 6, 2, 7, 8, і—часть 
тѣла, и з, 4, 5—дерево. Найти всѣ 
эти стова il задуманное слово,которое 
означаетъ очень вкусный, душистый 
плодъ. 

ЗАГАДКА 3. 

Если отъ слова, означающаго боль-
шую рѣку, отнять первую букву, то 
получится слово, означающее то, что 
находится въ этой рѣкѣ. Какія это 
слова? 

ЗАДАЧА № 3. 

Напишите: что вамъ нравится? 
Отвѣтъ долженъсостоять изътрехл^ 

словъ и вовсе не долженъ содержать 
въ себѣ описанія того, что вамл, нра-
вится. Это очень забавно. 

ШАРАДА № 4. 

Хоть я считаюсь первымъ ологомъ, 
Но скоро всѣ меня найдутъ, 
Коль назовутъ меня предлогомъ 
Или сыграютъ, иль споютъ. 

A два вторые слога—карты, 
Въ нихъ девяносто цыфръ однихъ, 
И будь ты молодъліль будь старіэ ты, 
Сыграешь ты охотно въ нихъ. 

И вещи болѣе полезной 
У столяра ты не найдешь, 
Чѣмл» этотъ инструментъ желѣзный, 
Коль всѣ три слога ты поймешь. 



РЕБУСЪ № 

(Фамиліи подписчиковъ, вѣрно разгадавшихъ этотъ ребусъ, будутъ напечатаны). 

Рѣшеніе ариѳмографа № і. 
Задуман-Ракъ, циркъ, рука, кирка. 

ное слово- курица. 

О т г а д к а задачи № і 

Рѣшеніе ребуса Л» 2 

Собака. 

На ши-
л а + с + т о ч к н + с в + и в а -f-ютъф-гнѣз-
да+подъ + крыша -f- ми = Наши лас-
точкп свиваютъ гнѣзда подч̂  кры-
ша.ми. 

Вѣрное рѣшеніе ариѳмографа, загадки и ре-
буса прислали: 

М. Краснюкъ въ Сыѣлѣ, Степа Пршеменскііі 
въ Кишиневѣ, Наташа Бѣлоножкина въ Спб., 
К. Головановъ въ Спб. 

Вѣрное рѣшеніе ариѳмографа и ребуса при-
слали: 

Леля и Достя Чнстяковы, Павлуша Кобы-
линъ въ Спб., Катя Сербова въ Кронштадтѣ, 
А. Хвостова въ Вологдѣ, Володя Орловъ въ 
Одессѣ, Галя І\отелышкова въ Верхнеднѣпровскѣ. 

Вѣрное рѣшеніе загадки и ребуса прислали: 
Оля Королько въ Спб. 

Вѣрное рѣшеніе ребуса приелалн: 
Сережа ІІІеметкинъ въ Спб., А. Ольдерогге 

въ Спб., Леля Шумилова—Н. Петергофъ, Ли-
люша Гаврилова — Кронштадтъ, Мнша Аниси-
мовъ—Спб., Толя Шмидть—Ямбургъ, Ваня Пе-

тропавловскій—Серебрянка, Шура Дорчагпнъ—  
Спб., Нина Тихомирова—Александровъ, Вѣра 
Грнгорьева — Ковно, Лера и Люеа Андреевы —  
Ѳеодоеія, Оля н Таня Веръ—Владиміръ, Сережа 
Копытько—Екатеринославъ, Ната Дитяткина —  
Ст. Русса, Сережа Марковъ—Ялта, Аля Смѣка-
ловъ — Бахмутъ, Оля Кдрева — Полтава, Вова 
Бабннъ — Христиновка, Володя Шумаковъ —  
Харьковъ, Дина Каганъ—Ревель, Коля Данн-
ловъ—Саратовъ, Муся Шпшко—Майкопъ. 

Вѣрно рѣшили одинъ ариомографъ: В. Зай-
цевь въ Спб. 

Вѣрно рѣшили загадку и ариомографъ: Воря 
Ш умаковъ—Харьковъ. 

ІІОЧТОВЫЙ я щ и к ъ . 

Га.нь Котслъниковой, Верхнедцѣпровскь. . В ѣ р >- 
ятно, пото.чу, что ваше рѣшеніе опоздало шш 
было невѣрно. 

Вовѣ Бабину, cm. Христиновка. С к в о р е ш н и ц а 
устраивается такъ: берутъ небольшой ящикъ 6  
или 8 вершковъ длины н по д веріл. глубины п 
ширины, весь наглухо заколоченный. Бъ :>томъ 
ящикѣ, съ одной стороны ero, y саыаго іштолка, 
прорѣзываютъ ходъ для скворца, величиною с ь 
мѣдную 5-ти копеечную монету. У этого входа 
прибиваютъ маленъкую полочку, ввидѣ крылеч-
ка. Bo'1'ъ и все. Скворешница готова. Ее вѣша-
ютъ на дерево, или приколачиваюгь къ шесту 
илн же прямо прибиваютъ къ сараю, подь 
крышу. Въ февралѣ скворецъ обязатедьно най-
детъ ее и поселится въ ней. 
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